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Specifications:
•	 Wireless compatibility with Nintendo Switch / Switch 2 and Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Compatible with PS3/PS4 via cable connection.
•	 Adjustable vibration with 3 speeds.
•	 Adjustable breathing LED light with 3 modes.
•	 Turbo mode usable on all main buttons.
•	 Program a sequence of movements using 12 buttons with 2 Combo bouttons (M1 trigger and M2 trigger) on the back.

WIRELESS CRYSTAL GAMEPAD

Turbo

R
trigger

M1
trigger

M2
trigger

L
trigger 

ZL
trigger

HOME

- button + button

D-pad right
joystick

left
joystick

A/B/X/Y
buttons

ZR
trigger

LED
adjustment

vibration
adjustment

Combo
settings

screen shot

User instructions 
Note: Before initial use, activate the «Change controller style/order» option in the console menu.
•	 Turn on the Switch console and go to the main interface.
•	 Select «Console Settings», then «Controllers & Sensors».
•	 Select «Change controller style/order».

Connection with Switch dock
•	 Turn on the Switch console and go to the main interface.
•	 Connect the Switch to the TV via the dock and transmit video to the TV.
•	 Press ZR+HOME buttons for 2 seconds, the LED indicator of the button HOME flashes green.
•	 When the controller is successfully connected, the LED indicator of the button HOME lights up steady green.

Connection to PC
•	 Press the HOME+R button for 5 seconds to activate Bluetooth pairing mode until the HOME button LED indicator starts flashing 

blue, and the controller lights up red.
•	 On your computer, select «Xbox Wireless Controller» from the Bluetooth devices list to pair the controller. 
•	 When the controller is successfully connected, the HOME button LED indicator lights up in solid blue.
*Note: This controller is compatible with Windows 10/11 only in X-INPUT mode.

Connection to PS3/PS4
•	 Connect your controller to PlayStation 3 or PlayStation 4 with a USB C cable.
•	 Press the HOME button for 2 seconds; the LED indicator lights up steady blue. 
*Note: The controller does not offer touchpad functionality on PS4.

Vibration Intensity Adjustment 
Click the «MOT» button successively to alternate the vibration speed between 100% / 75% / 50% / 0%.
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Light Effect Adjustment 
The button      adjusts the LED light (when the controller is connected). You have 3 light effect modes to adjust:
•	 Breathing through 10 RGB colors.
•	 Selection of a fixed color.
•	 Turning off the lights. 
 
Special Functions Configuration Instructions 
Your controller offers two special features allowing you to customize your gaming experience: Turbo and combo shortcuts.  

1.	 ���Turbo Function Configuration
•	 	The Turbo function allows you to shoot as quickly as possible without having to press the button multiple times per second. 12 

buttons can be mapped as Turbo: Up, Down, Left, Right, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 To activate Turbo, hold down the Turbo button and press the button you want to assign it to for 3 seconds, then release Turbo.
•	 To deactivate Turbo function, press the Turbo button again and the remaining button in Turbo mode for 3 seconds to end the function. 

2.	 Combo Shortcuts Function Configuration 
The Combo Shortcuts function allows you to easily execute long sequences and actions by simply pressing a single button. 2 but-
tons can be set as combo shortcuts: M1, M2. 12 buttons can be mapped in a combo: Up, Down, Left, Right, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 Simultaneously hold down the «Combo Setting»  and M1 (or M2) buttons located on the back of the controller to activate the 

Combo Shortcuts program; the LED indicator flashes blue to indicate activation.
•	 Successively press the buttons to which you want to assign actions.
•	 Press the M1 (or M2) button again to finalize the mapping of Combo Shortcuts. 
* �To reset all settings, simultaneously hold down Combo settings and the M1 (or M2) button. Wait for the LED indicator to flash, 

then press the M1 (or M2) button again to cancel all previous settings.

Maintenance
•	 Keep the controller away from hot or humid environments.
•	 Keep the controller away from liquids.
•	 Do not attempt to open the controller.

Spécifications :
•	 Compatible sans fil Nintendo Switch / Switch 2 et PC Windows 10/11 X-INPUT.
•	 Compatible avec PS3/PS4 par branchement câble.
•	 Vibration réglable à 3 vitesses.
•	 Lumière LED respirante réglable en 3 modes. 
•	 Mode Turbo utilisable sur tous les boutons principaux.
•	 Programmez des enchainements à partir de 12 boutons grâce à 2 boutons Combo (gâchettes M1 et M2) à l’arrière.
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Instructions d’utilisation
•	 Attention : Avant la première utilisation, activer l’option « Changer le style / l’ordre des manettes » dans le menu de la console. 
•	 Allumez la console Switch et accédez à l’interface principale.
•	 Sélectionnez « Paramètres de la console », puis « Manette & capteurs ».
•	 Sélectionnez « Changer le style / l’ordre des manettes ». 

Connexion avec le dock Switch
•	 Allumez la console Switch et accédez à l’interface principale.
•	 Connectez la Switch à la TV via le Dock et transmettez la vidéo à la TV.
•	 Appuyez sur les boutons ZR+ACCUEIL pendant 2s, l’indicateur LED du bouton ACCUEIL clignote en vert. 
•	 Lorsque la manette est connectée avec succès, l’indicateur LED du bouton ACCUEIL s’allume en vert fixe. 

Connexion à un PC
•	 Appuyez sur le bouton ACCUEIL+R pendant 5s pour activer le mode appairage Bluetooth jusqu’à ce que l’indicateur LED du 

bouton ACCUEIL commence à clignoter en bleu et la manette s’allume en rouge.
•	 Sur votre ordinateur, sélectionnez « Xbox Wireless Controller » dans la liste des appareils Bluetooth pour appairer la manette.
•	 Lorsque la manette est connectée avec succès, l’indicateur LED du bouton ACCUEIL s’allume en bleu fixe.
*Attention : cette manette est compatible avec Windows 10/11 uniquement en mode X-INPUT. 

Connexion à PS3/ PS4 
•	 Connectez votre manette à votre PlayStation 3 ou PlayStation 4 avec un câble USB C.
•	 Appuyez sur le bouton ACCUEIL pendant 2s, l’indicateur LED s’allume en bleu fixe. 
*Attention : La manette n’offre pas la fonctionnalité du pavé tactile sur PS4. 

Réglage de l’intensité des vibrations 
Cliquez sur le bouton « MOT » successivement pour alterner la vitesse de vibration entre 100% / 75% / 50% / 0%.

Réglage de l’effet de lumière  
Le bouton      sert à ajuster la lumière LED (lorsque la manette est connectée). 
Vous avez 3 modes d’effet de lumière à régler :
•	 Respiration à travers 10 couleurs RGB.
•	 Sélection d’une couleur fixe.
•	 Éteindre les lumières.
 
Instructions de configuration des fonctions spéciales 
Votre manette offre deux fonctionnalités spéciales vous permettant de personnaliser votre expérience de jeu : turbo et raccour-
cis combo.  

1.	 Configuration de la fonction Turbo
•	 La fonction Turbo vous permet de tirer le plus rapidement possible sans avoir à appuyer sur le bouton plusieurs fois par 

seconde. 12 boutons peuvent être mappés comme Turbo : Haut, Bas, Gauche, Droite, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL
•	 Pour activer le Turbo, maintenez le bouton Turbo et appuyez sur le bouton auquel vous souhaitez l’attribuer pendant 3s, puis 

relâchez le Turbo.
•	 Pour désactiver la fonction Turbo, appuyez à nouveau sur le bouton Turbo et le bouton paramétré en mode Turbo pendant 3s 

afin de mettre fin à la fonction.  

2.	 Configuration de la fonction Raccourcis Combo 
La fonction Raccourcis Combo vous permet d’exécuter facilement de longues séquences et actions en appuyant simplement 
sur un seul bouton. 2 boutons peuvent être définis comme raccourcis combo : M1, M2. 12 boutons peuvent être mappés dans un 
combo : Haut, Bas, Gauche, Droite, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 Maintenez enfoncés simultanément les boutons « réglages combo »  et M1 (ou M2) situé à l’arrière de la manette pour activer 

le programme des Raccourcis Combo ; l’indicateur LED clignote en bleu pour indiquer l’activation.
•	 Appuyez successivement sur les boutons auxquels vous souhaitez attribuer les actions.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton M1 (ou M2) pour finaliser le mappage des Raccourcis Combo.
*Pour réinitialiser tous les réglages, maintenez simultanément enfoncés réglages Combo et le bouton M1 (ou M2). Attendez que 
l’indicateur LED clignote, puis appuyez de nouveau sur le bouton M1 (ou M2) pour annuler tous les anciens réglages. 

Maintenance 
•	 Gardez la manette à l’écart des environnements chauds ou humides.
•	 	Tenez la manette éloignée des liquides.
•	 	N’essayez pas d’ouvrir la manette.
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Spezifikationen:
•	 Drahtlose Kompatibilität mit Nintendo Switch / Switch 2 und Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Kabelgebundene Kompatibilität mit PS3/PS4.
•	 Einstellbare Vibration mit 3 Geschwindigkeiten.
•	 Einstellbares Atem-LED-Licht mit 3 Modi.
•	 Turbo-Modus für alle Haupttasten nutzbar.
•	 Programmierung einer Abfolge von Bewegungen mit 12 Tasten und 2 Combo-Tasten (M1-Auslöser und M2-Auslöser) 

auf der Rückseite.
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Benutzeranleitung
Hinweis: Vor der ersten Verwendung aktivieren Sie bitte die Option „Controller-Stil/Reihenfolge ändern“ im Konsolenmenü.
•	 Schalten Sie die Switch-Konsole ein und gehen Sie zur Hauptoberfläche.
•	 Wählen Sie „Konsoleneinstellungen“, dann „Controller & Sensoren“.
•	 Wählen Sie „Controller-Stil/Reihenfolge ändern“.

Verbindung mit Switch-Dock
•	 Schalten Sie die Switch-Konsole ein und gehen Sie zur Hauptoberfläche.
•	 Verbinden Sie die Switch über das Dock mit dem Fernseher und übertragen Sie das Video auf den Fernseher.
•	 Drücken Sie die ZR+HOME-Tasten für 2 Sekunden, die LED-Anzeige der HOME-Taste blinkt grün.
•	 Wenn der Controller erfolgreich verbunden ist, leuchtet die LED-Anzeige der HOME-Taste durchgehend grün.

1.	 Verbindung zum PC
•	 Drücken Sie die HOME+R-Taste für 5 Sekunden, um den Bluetooth-Pairing-Modus zu aktivieren, bis die LED-Anzeige der HOME-

Taste blau zu blinken beginnt und der Controller rot leuchtet.
•	 Wählen Sie auf Ihrem Computer „Xbox Wireless Controller“ aus der Liste der Bluetooth-Geräte aus, um den Controller zu 

koppeln.
•	 Wenn der Controller erfolgreich verbunden ist, leuchtet die LED-Anzeige der HOME-Taste durchgehend blau.
*Hinweis: Dieser Controller ist nur im X-INPUT-Modus mit Windows 10/11 kompatibel.

2.	 Verbindung zu PS3/PS4
•	 Verbinden Sie Ihren Controller mit einem USB-C-Kabel mit der PlayStation 3 oder PlayStation 4.
•	 Drücken Sie die HOME-Taste für 2 Sekunden; die LED-Anzeige leuchtet durchgehend blau.
*Hinweis: Der Controller bietet keine Touchpad-Funktionalität auf der PS4.

Einstellung der Vibrationsintensität
Klicken Sie wiederholt auf die „MOT“-Taste, um die Vibrationsgeschwindigkeit zwischen 100% / 75% / 50% / 0% zu wechseln.
 

KABELLOSER KRISTALL-SPIELCONTROLLER



11

R

10

E

Einstellung der Lichteffekte
Der Knopf      passt das LED-Licht an (wenn der Controller verbunden ist). Sie haben 3 Lichteffektmodi zur Auswahl:
•	 “Atmendes” Licht durch 10 RGB-Farben.
•	 Auswahl einer festen Farbe.
•	 Lichter ausschalten.
 
Anleitung zur Konfiguration spezieller Funktionen
Ihr Controller bietet zwei besondere Funktionen, die es Ihnen ermöglichen, Ihr Spielerlebnis individuell zu gestalten: Turbo und 
Kombi-Shortcuts.
 
1. Turbofunktion-Konfiguration
•	 �Die Turbofunktion ermöglicht es Ihnen, so schnell wie möglich zu schießen, ohne den Knopf mehrmals pro Sekunde drücken zu 

müssen. 12 Tasten können als Turbo konfiguriert werden: Oben, Unten, Links, Rechts, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 �Um Turbo zu aktivieren, halten Sie die Turbotaste gedrückt und drücken Sie 3 Sekunden lang die Taste, der Sie diese Funktion 

zuweisen möchten, dann lassen Sie Turbo los.
•	 �Um die Turbofunktion zu deaktivieren, drücken Sie erneut die Turbotaste und die verbleibende Taste im Turbomodus 3 Sekun-

den lang, um die Funktion zu beenden.
 
2. Konfiguration der Kombi-Shortcuts-Funktion
Die Funktion der Kombi-Shortcuts ermöglicht es Ihnen, lange Sequenzen und Aktionen einfach durch Drücken einer einzigen 
Taste auszuführen. 2 Tasten können als Kombi-Shortcuts festgelegt werden: M1, M2. 12 Tasten können in einem Kombi zugeordnet 
werden: Oben, Unten, Links, Rechts, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 �Halten Sie gleichzeitig die «Kombi-Einstellung» und die Tasten M1 (oder M2) auf der Rückseite des Controllers gedrückt, um das 

Kombi-Shortcuts-Programm zu aktivieren; die LED-Anzeige blinkt blau zur Anzeige der Aktivierung.
•	 Drücken Sie nacheinander die Tasten, denen Sie Aktionen zuweisen möchten.
•	 Drücken Sie die Taste M1 (oder M2) erneut, um die Zuordnung der Kombi-Shortcuts abzuschließen.
*Um alle Einstellungen zurückzusetzen, halten Sie gleichzeitig die Kombi-Einstellungen und die Taste M1 (oder M2) gedrückt. War-
ten Sie, bis die LED-Anzeige blinkt, dann drücken Sie die Taste M1 (oder M2) erneut, um alle vorherigen Einstellungen zu löschen.
 
Wartung
•	 Halten Sie den Controller fern von heißen oder feuchten Umgebungen.
•	 Schützen Sie den Controller vor Flüssigkeiten.
•	 Versuchen Sie nicht, den Controller zu öffnen.

Especificaciones :
•	 Compatibilidad inalámbrica con Nintendo Switch / Switch 2 y Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Compatible con PS3/PS4 mediante conexión por cable.
•	 Vibración ajustable con 3 velocidades.
•	 Luz LED respiratoria ajustable con 3 modos.
•	 Modo turbo utilizable en todos los botones principales.
•	 Programa una secuencia de movimientos usando 12 botones con 2 botones Combo (disparador M1 y disparador M2) 

en la parte trasera.
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Instrucciones para el usuario
Nota: Antes del primer uso, activa la opción «Cambiar estilo/orden del control» en el menú de la consola.
•	 Enciende la consola Switch y ve a la interfaz principal.
•	 Selecciona «Configuración de la Consola», luego «Controles y Sensores».
•	 Selecciona «Cambiar estilo/orden del control». 

Conexión con el dock del Switch
•	 Enciende la consola Switch y ve a la interfaz principal.
•	 Conecta el Switch al televisor a través del dock y transmite el video al televisor.
•	 Presiona los botones ZR+HOME durante 2 segundos, el indicador LED del botón HOME parpadeará en verde.
•	 Cuando el control se conecte con éxito, el indicador LED del botón HOME se iluminará en verde constante. 

Conexión con PC
• �Presiona el botón HOME+R durante 5 segundos para activar el modo de emparejamiento Bluetooth hasta que el indicador LED 

del botón HOME comience a parpadear en azul y el control se ilumine en rojo.
• En tu computadora, selecciona «Controlador Inalámbrico Xbox» de la lista de dispositivos Bluetooth para emparejar el control.
• �Cuando el control esté conectado con éxito, el indicador LED del botón HOME se iluminará en azul sólido. 
*Nota: Este control es compatible solo con Windows 10/11 en modo X-INPUT. 

Conexión con PS3/PS4
• Conecta tu control a PlayStation 3 o PlayStation 4 con un cable USB C.
• Presiona el botón HOME durante 2 segundos; el indicador LED se iluminará en azul constante.
*Nota: El control no ofrece funcionalidad de touchpad en PS4. 

Ajuste de la intensidad de la vibración
Haz clic en el botón «MOT» sucesivamente para alternar la velocidad de la vibración entre 100% / 75% / 50% / 0%.

Ajuste de Efectos de Luz
•	 El botón       ajusta la luz LED (cuando el control está conectado). Tienes 3 modos de efectos de luz para ajustar:
•	 Respiración a través de 10 colores RGB.
•	 Selección de un color fijo.
•	 Apagar las luces.
 
Instrucciones para la Configuración de Funciones Especiales
Tu controlador ofrece dos características especiales que te permiten personalizar tu experiencia de juego: Turbo y atajos de 
combos. 

1.	 Configuración de la Función Turbo
• �La función Turbo te permite disparar tan rápido como sea posible sin tener que presionar el botón múltiples veces por segun-

do. 12 botones se pueden configurar como Turbo: Arriba, Abajo, Izquierda, Derecha, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL. 
• �Para activar Turbo, mantén presionado el botón Turbo y presiona el botón que deseas asignarle durante 3 segundos, luego 

suelta Turbo. 
• �Para desactivar la función Turbo, presiona nuevamente el botón Turbo y el botón restante en modo Turbo durante 3 segundos 

para terminar la función. 

2.	 Configuración de la Función de Atajos de Combo 
�La función de Atajos de Combo te permite ejecutar fácilmente secuencias largas y acciones simplemente presionando un solo 
botón. 2 botones se pueden configurar como atajos de combo: M1, M2. 12 botones se pueden mapear en un combo: Arriba, 
Abajo, Izquierda, Derecha, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL. 
•	 �Mantén presionados simultáneamente el botón de «Configuración de Combo» y M1 (o M2) ubicados en la parte trasera del 

controlador para activar el programa de Atajos de Combo; el indicador LED parpadea en azul para indicar la activación. 
•	 Presiona sucesivamente los botones a los que quieres asignar acciones. 
•	 Presiona de nuevo el botón M1 (o M2) para finalizar el mapeo de Atajos de Combo.
* �Para restablecer todas las configuraciones, mantén presionados simultáneamente los ajustes de Combo y el botón M1 (o M2). 

Espera a que el indicador LED parpadee, luego presiona de nuevo el botón M1 (o M2) para cancelar todas las configuraciones 
anteriores. 

Mantenimiento 
•	 Mantén el controlador alejado de ambientes calientes o húmedos.
•	 Protege el controlador de líquidos.
•	 No intentes abrir el controlador.
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Especificações:
•	 Compatibilidade sem fio com Nintendo Switch / Switch 2 e Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Compatível com PS3/PS4 via conexão por cabo.
•	 Vibração ajustável com 3 velocidades.
•	 Luz LED respiratória ajustável com 3 modos.
•	 Modo turbo utilizável em todos os principais botões.
•	 Programe uma sequência de movimentos usando 12 botões com 2 botões Combo (gatilho M1 e gatilho M2) na parte traseira.
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GAMEPAD CRISTAL SEM FIO

Instruções ao Usuário
Nota: Antes do primeiro uso, ative a opção «Alterar estilo/ordem do controle» no menu do console.
•	 Ligue o console Switch e vá para a interface principal.
•	 Selecione «Configurações do Console», depois «Controles & Sensores».
•	 Selecione «Alterar estilo/ordem do controle».

Conexão com o Dock do Switch
•	 Ligue o console Switch e vá para a interface principal.
•	 Conecte o Switch à TV através do dock e transmita vídeo para a TV.
•	 Pressione os botões ZR+HOME por 2 segundos; o indicador LED do botão HOME piscará em verde.
•	 Quando o controle estiver conectado com sucesso, o indicador LED do botão HOME ficará verde contínuo.

Conexão com PC
•	 Pressione o botão HOME+R por 5 segundos para ativar o modo de pareamento Bluetooth até que o indicador LED do botão 

HOME comece a piscar em azul e o controle acenda em vermelho.
•	 No seu computador, selecione «Controle Sem Fio Xbox» da lista de dispositivos Bluetooth para parear o controle.
•	 Quando o controle estiver conectado com sucesso, o indicador LED do botão HOME ficará azul sólido.
*Nota: Este controle é compatível apenas com Windows 10/11 no modo X-INPUT.

Conexão com PS3/PS4
•	 Conecte seu controle ao PlayStation 3 ou PlayStation 4 com um cabo USB C.
•	 Pressione o botão HOME por 2 segundos; o indicador LED ficará azul contínuo.
*Nota: O controle não oferece funcionalidade de touchpad no PS4.

Ajuste da Intensidade da Vibração
Clique no botão «MOT» sucessivamente para alternar a velocidade da vibração entre 100% / 75% / 50% / 0%.
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Ajuste do Efeito de Luz
O botão      é usado para ajusta a luz LED (quando o controle está conectado). Você tem 3 modos de efeito de luz para ajustar:
•	 Respiração através de 10 cores RGB.
•	 Seleção de uma cor fixa.
•	 Desligamento das luzes.

Instruções de Configuração de Funções Especiais
Seu controle oferece duas características especiais que permitem personalizar sua experiência de jogo: Turbo e atalhos de com-
binação.

1. Configuração da Função Turbo
•	 �A função Turbo permite que você atire o mais rápido possível sem ter que pressionar o botão várias vezes por segundo. 12 

botões podem ser mapeados como Turbo: Cima, Baixo, Esquerda, Direita, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 Para ativar o Turbo, segure o botão Turbo e pressione o botão que deseja atribuir a ele por 3 segundos, depois solte o Turbo.
•	 �Para desativar a função Turbo, pressione o botão Turbo novamente e o botão restante no modo Turbo por 3 segundos para 

finalizar a função.

2. Configuração da Função de Atalhos de Combinação
A função de Atalhos de Combinação permite que você execute facilmente sequências longas e ações simplesmente pressionando 
um único botão. 2 botões podem ser configurados como atalhos de combinação: M1, M2. 12 botões podem ser mapeados em uma 
combinação: Cima, Baixo, Esquerda, Direita, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 �Segure simultaneamente o «Configuração de Combo» e os botões M1 (ou M2) localizados na parte de trás do controle para 

ativar o programa de Atalhos de Combinação; o indicador LED pisca em azul para indicar ativação.
•	 Pressione sucessivamente os botões aos quais deseja atribuir ações.
•	 Pressione o botão M1 (ou M2) novamente para finalizar o mapeamento de Atalhos de Combinação.
* �Para redefinir todas as configurações, segure simultaneamente as configurações de Combo e o botão M1 (ou M2). Aguarde o 

indicador LED piscar, depois pressione o botão M1 (ou M2) novamente para cancelar todas as configurações anteriores.

Manutenção
•	 Mantenha o controle longe de ambientes quentes ou úmidos.
•	 Proteja o controle de líquidos.
•	 Não tente abrir o controle.

Specifiche:
•	 Compatibilità wireless con Nintendo Switch / Switch 2 e Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Compatibile con PS3/PS4 tramite connessione via cavo.
•	 Vibrazione regolabile con 3 velocità.
•	 Luce LED respiratoria regolabile con 3 modalità.
•	 Modalità turbo utilizzabile su tutti i pulsanti principali.
•	 Programma una sequenza di movimenti usando 12 pulsanti con 2 pulsanti Combo (grilletto M1 e grilletto M2) sul retro.
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GAMEPAD CRISTALLO WIRELESS
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Istruzioni per l’utente
Nota: Prima dell’uso iniziale, attivare l’opzione «Modifica stile/ordine del controller» nel menu della console.
•	 Accendi la console Switch e vai all’interfaccia principale.
•	 Seleziona «Impostazioni Console», poi «Controller & Sensori».
•	 Seleziona «Modifica stile/ordine del controller».

Connessione con il Dock Switch
•	 Accendere la console Switch e accedere all’interfaccia principale.
•	 Accendi la console Switch e vai all’interfaccia principale.
•	 Collega lo Switch alla TV tramite il dock e trasmetti il video alla TV.
•	 Premi i pulsanti ZR+HOME per 2 secondi, l’indicatore LED del pulsante HOME lampeggia verde.
•	 Quando il controller è connesso con successo, l’indicatore LED del pulsante HOME rimane acceso fisso verde.

Connessione al PC
•	 �Premi il pulsante HOME+R per 5 secondi per attivare la modalità di accoppiamento Bluetooth fino a quando l’indicatore LED 

del pulsante HOME inizia a lampeggiare di blu e il controller si illumina di rosso.
•	 Sul tuo computer, seleziona «Controller Wireless Xbox» dalla lista dei dispositivi Bluetooth per effettuare il pairing del controller.
•	 Quando il controller è connesso con successo, l’indicatore LED del pulsante HOME si accende di blu solido.
*Nota: Questo controller è compatibile solo con Windows 10/11 in modalità X-INPUT.

Connessione a PS3/PS4
•	 Collega il tuo controller a PlayStation 3 o PlayStation 4 con un cavo USB C.
•	 Premi il pulsante HOME per 2 secondi; l’indicatore LED si accende di blu fisso.
*Nota: Il controller non offre funzionalità del touchpad su PS4.

Regolazione dell’intensità della vibrazione
Clicca il pulsante «MOT» successivamente per alternare la velocità della vibrazione tra 100% / 75% / 50% / 0%.

Regolazione Effetti Luminosi
Il pulsante      regola la luce LED (quando il controller è connesso). Hai 3 modalità di effetti luminosi da regolare:
•	 Respirazione attraverso 10 colori RGB.
•	 Selezione di un colore fisso.
•	 Spegnimento delle luci.
 
Istruzioni per la Configurazione delle Funzioni Speciali
Il tuo controller offre due caratteristiche speciali che ti permettono di personalizzare la tua esperienza di gioco: Turbo e scorciatoie 
combo.
 
1. Configurazione della Funzione Turbo
•	 La funzione Turbo ti permette di sparare il più rapidamente possibile senza dover premere il pulsante più volte al secondo. 12 

pulsanti possono essere mappati come Turbo: Su, Giù, Sinistra, Destra, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 Per attivare il Turbo, tieni premuto il pulsante Turbo e premi il pulsante a cui vuoi assegnarlo per 3 secondi, poi rilascia il Turbo.
•	 Per disattivare la funzione Turbo, premi nuovamente il pulsante Turbo e il pulsante rimanente in modalità Turbo per 3 secondi 

per terminare la funzione.
 
2. Configurazione della Funzione Scorciatoie Combo
La funzione Scorciatoie Combo ti permette di eseguire facilmente lunghe sequenze e azioni semplicemente premendo un singolo 
pulsante. 2 pulsanti possono essere impostati come scorciatoie combo: M1, M2. 12 pulsanti possono essere mappati in un combo: 
Su, Giù, Sinistra, Destra, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 Tieni premuti simultaneamente il pulsante «Impostazioni Combo» e M1 (o M2) situati sul retro del controller per attivare il pro-

gramma di Scorciatoie Combo; l’indicatore LED lampeggia in blu per indicare l’attivazione.
•	 Premi successivamente i pulsanti ai quali vuoi assegnare le azioni.
•	 Premi nuovamente il pulsante M1 (o M2) per finalizzare la mappatura delle Scorciatoie Combo.
* �Per resettare tutte le impostazioni, tieni premuti contemporaneamente le impostazioni Combo e il pulsante M1 (o M2). Aspetta 

che l’indicatore LED lampeggi, poi premi di nuovo il pulsante M1 (o M2) per annullare tutte le impostazioni precedenti.
 
Manutenzione
•	 Tieni il controller lontano da ambienti caldi o umidi.
•	 Proteggi il controller dai liquidi.
•	 Non tentare di aprire il controller.
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Specificaties:
•	 Draadloze compatibiliteit met Nintendo Switch / Switch 2 en Windows 10/11 (X-INPUT).
•	 Compatibel met PS3/PS4 via kabelverbinding.
•	 Instelbare trilling met 3 snelheden.
•	 Instelbaar ademend LED-licht met 3 modi.
•	 Turbo modus bruikbaar op alle hoofdknoppen.
•	 Programmeer een reeks bewegingen met 12 knoppen en 2 Combo-knoppen (M1 trigger en M2 trigger) aan de achterkant.

Turbo

R
trekker

M1
trekker

M2
trekker

L
trekker 

ZL
trekker

HOME

- knop + knop

D-pad rechter 
joystick

linker 
joystick A/B/X/Y

knoppen

ZR
trekker

LED-aanpassingvibratieaanpassing

Combo- 
instelling

schermafbeelding

DRAADLOZE KRISTAL GAMEPAD

Gebruiksaanwijzingen 
Opmerking: Activeer vóór het eerste gebruik de optie «Stijl/volgorde van de controller wijzigen» in het consolemenu.
•	 Zet de Switch-console aan en ga naar de hoofdinterface.
•	 Selecteer «Console-instellingen», vervolgens «Controllers & Sensoren».
•	 Kies voor «Stijl/volgorde van de controller wijzigen».

Verbinding met Switch-dock
•	 Zet de Switch-console aan en ga naar de hoofdinterface.
•	 Verbind de Switch via het dock met de TV en zend video uit naar de TV.
•	 Druk 2 seconden op de ZR+HOME knoppen; het LED-indicatielampje van de HOME-knop knippert groen.
•	 Wanneer de controller succesvol is verbonden, blijft het LED-indicatielampje van de HOME-knop continu groen.

Verbinding met PC
•	 Druk 5 seconden op de HOME+R knop om de Bluetooth-koppelingsmodus te activeren totdat het LED-indicatielampje van de 

HOME-knop blauw begint te knipperen en de controller rood oplicht.
•	 Selecteer op uw computer «Xbox Draadloze Controller» uit de lijst met Bluetooth-apparaten om de controller te koppelen.
•	 Wanneer de controller succesvol is verbonden, licht het LED-indicatielampje van de HOME-knop solide blauw op.
*Opmerking: Deze controller is alleen compatibel met Windows 10/11 in X-INPUT modus.

Verbinding met PS3/PS4
•	 Verbind je controller met PlayStation 3 of PlayStation 4 met een USB C-kabel.
•	 Druk 2 seconden op de HOME-knop; het LED-indicatielampje blijft continu blauw.
*Opmerking: De controller biedt geen touchpad-functionaliteit op PS4.

Aanpassing van de trilintensiteit
Klik opeenvolgend op de «MOT»-knop om de trilsnelheid af te wisselen tussen 100% / 75% / 50% / 0%.
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Aanpassing van Lichteffecten
De knop      past het LED-licht aan (wanneer de controller is verbonden). Je hebt 3 lichteffectmodi om aan te passen:
•	 Ademen door 10 RGB-kleuren.
•	 Selectie van een vaste kleur.
•	 Het licht uitschakelen.

Instructies voor Configuratie van Speciale Functies
Je controller biedt twee speciale functies waarmee je jouw speelervaring kunt aanpassen: Turbo en combo-sneltoetsen.

1. Configuratie van de Turbofunctie
•	 �De Turbofunctie stelt je in staat zo snel mogelijk te schieten zonder meerdere keren per seconde op de knop te hoeven drukken. 

12 knoppen kunnen als Turbo worden toegewezen: Omhoog, Omlaag, Links, Rechts, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 �Om Turbo te activeren, houd je de Turboknop ingedrukt en druk je 3 seconden op de knop die je eraan wilt toewijzen, laat dan 

Turbo los.
•	 �Om de Turbofunctie te deactiveren, druk je opnieuw op de Turboknop en de overgebleven knop in Turbo-modus gedurende 3 

seconden om de functie te beëindigen.

2. Configuratie van Combo Sneltoetsen Functie
De functie Combo Sneltoetsen stelt je in staat om eenvoudig lange sequenties en acties uit te voeren door simpelweg op één 
knop te drukken. 2 knoppen kunnen als combo-sneltoetsen worden ingesteld: M1, M2. 12 knoppen kunnen in een combo worden 
toegewezen: Omhoog, Omlaag, Links, Rechts, A, B, X, Y, R, L, ZR, ZL.
•	 �Houd tegelijkertijd de «Combo Instelling» en de M1 (of M2) knoppen aan de achterkant van de controller ingedrukt om het 

Combo Sneltoetsen programma te activeren; het LED-indicatielampje knippert blauw om de activatie aan te geven.
•	 �Druk opeenvolgend op de knoppen waaraan je acties wilt toewijzen.
•	 �Druk opnieuw op de M1 (of M2) knop om de toewijzing van de Combo Sneltoetsen af te ronden.
* �Om alle instellingen te resetten, houd je tegelijkertijd de Combo-instellingen en de M1 (of M2) knop ingedrukt. Wacht tot het 

LED-indicatielampje knippert, druk dan opnieuw op de M1 (of M2) knop om alle vorige instellingen te annuleren.

Onderhoud
•	 Houd de controller weg van hete of vochtige omgevingen.
•	 Bescherm de controller tegen vloeistoffen.
•	 Probeer de controller niet te openen.

ا�واصفات:
.Windows 10/11 (X-INPUT)و Nintendo Switch / Switch 2 التوافق ال�سل� مع •

• متوافق مع PS3/PS4 ع� اتصال بالكابل.
• اهتزاز قابل للتعديل بث�ث �عات.

• ضوء LED قابل للتعديل بث�ث أوضاع.
• وضع التوربو قابل ل�ستخدام ع� جميع ا�زرار الرئيسية.

• برمجة تسلسل للحركات باستخدام 12 زراً مع زرين مزدوج� (زناد M1 وزناد M2) � الخلف.

تعلي�ت ا�ستخدم
 م�حظة: قبل ا¬ستخدام ا�ول، قم بتفعيل خيار «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم» � قا�ة الجهاز. 

• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 
• اخº «إعدادات الجهاز»، ثم «ا�جهزة وا·ستشعرات». 

• اخº «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم».

ا�تصال بقاعدة السويتش
• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 

• وصل السويتش بالتلفزيون ع� القاعدة ونقل الفيديو إ² التلفزيون. 
• اضغط ع� أزرار ZR+HOME ·دة ثانيت�، سيومض مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�خ½. 

• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظل مؤ¾ LED لزر HOME مضيئاً باللون ا�خ½ بشكل ثابت.
 

ا�تصال بالكمبيوتر الشخ�
• اضغط ع� زر HOME+R ·دة 5 ثوان لتفعيل وضع اÉقران بالبلوتوث حتى يبدأ مؤ¾ LED لزر HOME بالوميض باللون ا�زرق وتÆء اليد التحكم باللون ا�حمر. 

• ع� جهاز الكمبيوتر الخاص بك، اخº «يد تحكم Xbox ال�سلكية» من قا�ة ا�جهزة البلوتوث Éقران اليد التحكم. 
• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظهر مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�زرق الصلب. 

.X-INPUT فقط � وضع Windows 10/11 م�حظة: هذه اليد التحكم متوافقة مع*
 

PS3/PS4 ا�تصال بجهاز
 .USB C باستخدام كابل PlayStation 4 أو PlayStation 3 وصل يد التحكم بجهاز •

• اضغط ع� زر HOME ·دة ثانيت�؛ سيÆء مؤ¾ LED باللون ا�زرق الثابت. 
.PS4 م�حظة: يد التحكم هذه ¬ تقدم وظيفة لوحة اللمس ع�*

 
تعديل شدة ا�هتزاز

انقر ع� زر «MOT» بشكل متتابع لتبديل �عة ا¬هتزاز ب� %100 / %75 / %50 / %0.

تعديل تأث� ا�ضاءة
الزر يعدل إضاءة LED (عندما يكون الجهاز متص�ً). لديك ث�ثة أوضاع لتأث¦ات اÉضاءة للتعديل: 

 .RGB التنفس ع� 10 ألوان •
• اختيار لون ثابت. 

• إطفاء ا�ضواء.
 

تعلي�ت تكوين الوظائف الخاصة
يقدم جهاز التحكم الخاص بك ميزت� خاصت� تتيحان لك تخصيص تجربة اللعب الخاصة بك: توربو واختصارات الكومبو.

 
1 تكوين وظيفة التوربو

 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً كأزرار توربو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .كن دون الحاجة للضغط ع� الزر عدة مرات � الثانيةÖ تتيح لك وظيفة التوربو إط�ق النار بأ�ع ما •
• لتفعيل التوربو، اضغط مع ا¬ستمرار ع� زر التوربو واضغط ع� الزر الذي تريد تعيينه ·دة 3 ثوانٍ، ثم اترك زر التوربو. 
• Éلغاء تفعيل وظيفة التوربو، اضغط مرة أخرى ع� زر التوربو والزر ا·تبقي � وضع التوربو ·دة 3 ثوان Éنهاء الوظيفة.

  2 تكوين وظيفة اختصارات الكومبو
 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً � كومبو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .M1، M2 :كن تعي� زرين كاختصارات للكومبوÖ

• اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� زر «إعداد الكومبو» وزر M1 (أو M2) ا·وجودين � خلف الجهاز لتفعيل برنامج اختصارات الكومبو؛ يومض ا·ؤ¾ LED باللون ا�زرق للد¬لة ع� التفعيل. 
• اضغط تباعًا ع� ا�زرار التي تريد تعي� أفعال لها. 

• اضغط مرة أخرى ع� زر M1 (أو M2) Éنهاء تعي� اختصارات الكومبو.
* Éعادة تعي� كافة اÉعدادات، اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� إعدادات الكومبو وزر M1 (أو M2). انتظر حتى يومض ا·ؤ

الصيانة
• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن البيئات الساخنة أو الرطبة. 

• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن السوائل. 
• ¬ تحاول فتح جهاز التحكم.

لوحة ألعاب كريستال �سلكية 
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ا�واصفات:
.Windows 10/11 (X-INPUT)و Nintendo Switch / Switch 2 التوافق ال�سل� مع •

• متوافق مع PS3/PS4 ع� اتصال بالكابل.
• اهتزاز قابل للتعديل بث�ث �عات.

• ضوء LED قابل للتعديل بث�ث أوضاع.
• وضع التوربو قابل ل�ستخدام ع� جميع ا�زرار الرئيسية.

• برمجة تسلسل للحركات باستخدام 12 زراً مع زرين مزدوج� (زناد M1 وزناد M2) � الخلف.

تعلي�ت ا�ستخدم
 م�حظة: قبل ا¬ستخدام ا�ول، قم بتفعيل خيار «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم» � قا�ة الجهاز. 

• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 
• اخº «إعدادات الجهاز»، ثم «ا�جهزة وا·ستشعرات». 

• اخº «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم».

ا�تصال بقاعدة السويتش
• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 

• وصل السويتش بالتلفزيون ع� القاعدة ونقل الفيديو إ² التلفزيون. 
• اضغط ع� أزرار ZR+HOME ·دة ثانيت�، سيومض مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�خ½. 

• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظل مؤ¾ LED لزر HOME مضيئاً باللون ا�خ½ بشكل ثابت.
 

ا�تصال بالكمبيوتر الشخ�
• اضغط ع� زر HOME+R ·دة 5 ثوان لتفعيل وضع اÉقران بالبلوتوث حتى يبدأ مؤ¾ LED لزر HOME بالوميض باللون ا�زرق وتÆء اليد التحكم باللون ا�حمر. 

• ع� جهاز الكمبيوتر الخاص بك، اخº «يد تحكم Xbox ال�سلكية» من قا�ة ا�جهزة البلوتوث Éقران اليد التحكم. 
• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظهر مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�زرق الصلب. 

.X-INPUT فقط � وضع Windows 10/11 م�حظة: هذه اليد التحكم متوافقة مع*
 

PS3/PS4 ا�تصال بجهاز
 .USB C باستخدام كابل PlayStation 4 أو PlayStation 3 وصل يد التحكم بجهاز •

• اضغط ع� زر HOME ·دة ثانيت�؛ سيÆء مؤ¾ LED باللون ا�زرق الثابت. 
.PS4 م�حظة: يد التحكم هذه ¬ تقدم وظيفة لوحة اللمس ع�*

 
تعديل شدة ا�هتزاز

انقر ع� زر «MOT» بشكل متتابع لتبديل �عة ا¬هتزاز ب� %100 / %75 / %50 / %0.

تعديل تأث� ا�ضاءة
الزر يعدل إضاءة LED (عندما يكون الجهاز متص�ً). لديك ث�ثة أوضاع لتأث¦ات اÉضاءة للتعديل: 

 .RGB التنفس ع� 10 ألوان •
• اختيار لون ثابت. 

• إطفاء ا�ضواء.
 

تعلي�ت تكوين الوظائف الخاصة
يقدم جهاز التحكم الخاص بك ميزت� خاصت� تتيحان لك تخصيص تجربة اللعب الخاصة بك: توربو واختصارات الكومبو.

 
1 تكوين وظيفة التوربو

 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً كأزرار توربو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .كن دون الحاجة للضغط ع� الزر عدة مرات � الثانيةÖ تتيح لك وظيفة التوربو إط�ق النار بأ�ع ما •
• لتفعيل التوربو، اضغط مع ا¬ستمرار ع� زر التوربو واضغط ع� الزر الذي تريد تعيينه ·دة 3 ثوانٍ، ثم اترك زر التوربو. 
• Éلغاء تفعيل وظيفة التوربو، اضغط مرة أخرى ع� زر التوربو والزر ا·تبقي � وضع التوربو ·دة 3 ثوان Éنهاء الوظيفة.

  2 تكوين وظيفة اختصارات الكومبو
 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً � كومبو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .M1، M2 :كن تعي� زرين كاختصارات للكومبوÖ

• اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� زر «إعداد الكومبو» وزر M1 (أو M2) ا·وجودين � خلف الجهاز لتفعيل برنامج اختصارات الكومبو؛ يومض ا·ؤ¾ LED باللون ا�زرق للد¬لة ع� التفعيل. 
• اضغط تباعًا ع� ا�زرار التي تريد تعي� أفعال لها. 

• اضغط مرة أخرى ع� زر M1 (أو M2) Éنهاء تعي� اختصارات الكومبو.
* Éعادة تعي� كافة اÉعدادات، اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� إعدادات الكومبو وزر M1 (أو M2). انتظر حتى يومض ا·ؤ

الصيانة
• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن البيئات الساخنة أو الرطبة. 

• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن السوائل. 
• ¬ تحاول فتح جهاز التحكم.

لوحة ألعاب كريستال �سلكية 

وبريت
نميألا دانزلا رز

 نميألا دانزلا رز
M1

 رسيألا دانزلا رز
M2

رسيألا دانزلا رز

 دانزلا رز
ZL رسيألا

ةيسيئرلا رز

-رز +رز

تاهاجتالا ةحول  مكحت اصع
نيميلا

 مكحت اصع
راسيلا

A/B/X/Y رارزأ

 دانزلا رز
ZR نميألا

 ةيئانثلا تامامصلا طبض
 (LED) ءوضلل ةثعابلا

 زازتهالا طبض

وركاملا تادادعإ

ةشاشلا طاقتلا

ا�واصفات:
.Windows 10/11 (X-INPUT)و Nintendo Switch / Switch 2 التوافق ال�سل� مع •

• متوافق مع PS3/PS4 ع� اتصال بالكابل.
• اهتزاز قابل للتعديل بث�ث �عات.

• ضوء LED قابل للتعديل بث�ث أوضاع.
• وضع التوربو قابل ل�ستخدام ع� جميع ا�زرار الرئيسية.

• برمجة تسلسل للحركات باستخدام 12 زراً مع زرين مزدوج� (زناد M1 وزناد M2) � الخلف.

تعلي�ت ا�ستخدم
 م�حظة: قبل ا¬ستخدام ا�ول، قم بتفعيل خيار «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم» � قا�ة الجهاز. 

• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 
• اخº «إعدادات الجهاز»، ثم «ا�جهزة وا·ستشعرات». 

• اخº «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم».

ا�تصال بقاعدة السويتش
• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 

• وصل السويتش بالتلفزيون ع� القاعدة ونقل الفيديو إ² التلفزيون. 
• اضغط ع� أزرار ZR+HOME ·دة ثانيت�، سيومض مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�خ½. 

• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظل مؤ¾ LED لزر HOME مضيئاً باللون ا�خ½ بشكل ثابت.
 

ا�تصال بالكمبيوتر الشخ�
• اضغط ع� زر HOME+R ·دة 5 ثوان لتفعيل وضع اÉقران بالبلوتوث حتى يبدأ مؤ¾ LED لزر HOME بالوميض باللون ا�زرق وتÆء اليد التحكم باللون ا�حمر. 

• ع� جهاز الكمبيوتر الخاص بك، اخº «يد تحكم Xbox ال�سلكية» من قا�ة ا�جهزة البلوتوث Éقران اليد التحكم. 
• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظهر مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�زرق الصلب. 

.X-INPUT فقط � وضع Windows 10/11 م�حظة: هذه اليد التحكم متوافقة مع*
 

PS3/PS4 ا�تصال بجهاز
 .USB C باستخدام كابل PlayStation 4 أو PlayStation 3 وصل يد التحكم بجهاز •

• اضغط ع� زر HOME ·دة ثانيت�؛ سيÆء مؤ¾ LED باللون ا�زرق الثابت. 
.PS4 م�حظة: يد التحكم هذه ¬ تقدم وظيفة لوحة اللمس ع�*

 
تعديل شدة ا�هتزاز

انقر ع� زر «MOT» بشكل متتابع لتبديل �عة ا¬هتزاز ب� %100 / %75 / %50 / %0.

تعديل تأث� ا�ضاءة
الزر يعدل إضاءة LED (عندما يكون الجهاز متص�ً). لديك ث�ثة أوضاع لتأث¦ات اÉضاءة للتعديل: 

 .RGB التنفس ع� 10 ألوان •
• اختيار لون ثابت. 

• إطفاء ا�ضواء.
 

تعلي�ت تكوين الوظائف الخاصة
يقدم جهاز التحكم الخاص بك ميزت� خاصت� تتيحان لك تخصيص تجربة اللعب الخاصة بك: توربو واختصارات الكومبو.

 
1 تكوين وظيفة التوربو

 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً كأزرار توربو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .كن دون الحاجة للضغط ع� الزر عدة مرات � الثانيةÖ تتيح لك وظيفة التوربو إط�ق النار بأ�ع ما •
• لتفعيل التوربو، اضغط مع ا¬ستمرار ع� زر التوربو واضغط ع� الزر الذي تريد تعيينه ·دة 3 ثوانٍ، ثم اترك زر التوربو. 
• Éلغاء تفعيل وظيفة التوربو، اضغط مرة أخرى ع� زر التوربو والزر ا·تبقي � وضع التوربو ·دة 3 ثوان Éنهاء الوظيفة.

  2 تكوين وظيفة اختصارات الكومبو
 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً � كومبو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .M1، M2 :كن تعي� زرين كاختصارات للكومبوÖ

• اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� زر «إعداد الكومبو» وزر M1 (أو M2) ا·وجودين � خلف الجهاز لتفعيل برنامج اختصارات الكومبو؛ يومض ا·ؤ¾ LED باللون ا�زرق للد¬لة ع� التفعيل. 
• اضغط تباعًا ع� ا�زرار التي تريد تعي� أفعال لها. 

• اضغط مرة أخرى ع� زر M1 (أو M2) Éنهاء تعي� اختصارات الكومبو.
* Éعادة تعي� كافة اÉعدادات، اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� إعدادات الكومبو وزر M1 (أو M2). انتظر حتى يومض ا·ؤ

الصيانة
• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن البيئات الساخنة أو الرطبة. 

• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن السوائل. 
• ¬ تحاول فتح جهاز التحكم.

لوحة ألعاب كريستال �سلكية 

ا�واصفات:
.Windows 10/11 (X-INPUT)و Nintendo Switch / Switch 2 التوافق ال�سل� مع •

• متوافق مع PS3/PS4 ع� اتصال بالكابل.
• اهتزاز قابل للتعديل بث�ث �عات.

• ضوء LED قابل للتعديل بث�ث أوضاع.
• وضع التوربو قابل ل�ستخدام ع� جميع ا�زرار الرئيسية.

• برمجة تسلسل للحركات باستخدام 12 زراً مع زرين مزدوج� (زناد M1 وزناد M2) � الخلف.

تعلي�ت ا�ستخدم
 م�حظة: قبل ا¬ستخدام ا�ول، قم بتفعيل خيار «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم» � قا�ة الجهاز. 

• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 
• اخº «إعدادات الجهاز»، ثم «ا�جهزة وا·ستشعرات». 

• اخº «تغي¦ ¥ط/ترتيب اليد التحكم».

ا�تصال بقاعدة السويتش
• قم بتشغيل جهاز السويتش وانتقل إ² الواجهة الرئيسية. 

• وصل السويتش بالتلفزيون ع� القاعدة ونقل الفيديو إ² التلفزيون. 
• اضغط ع� أزرار ZR+HOME ·دة ثانيت�، سيومض مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�خ½. 

• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظل مؤ¾ LED لزر HOME مضيئاً باللون ا�خ½ بشكل ثابت.
 

ا�تصال بالكمبيوتر الشخ�
• اضغط ع� زر HOME+R ·دة 5 ثوان لتفعيل وضع اÉقران بالبلوتوث حتى يبدأ مؤ¾ LED لزر HOME بالوميض باللون ا�زرق وتÆء اليد التحكم باللون ا�حمر. 

• ع� جهاز الكمبيوتر الخاص بك، اخº «يد تحكم Xbox ال�سلكية» من قا�ة ا�جهزة البلوتوث Éقران اليد التحكم. 
• عندما يتم ا¬تصال باليد التحكم بنجاح، سيظهر مؤ¾ LED لزر HOME باللون ا�زرق الصلب. 

.X-INPUT فقط � وضع Windows 10/11 م�حظة: هذه اليد التحكم متوافقة مع*
 

PS3/PS4 ا�تصال بجهاز
 .USB C باستخدام كابل PlayStation 4 أو PlayStation 3 وصل يد التحكم بجهاز •

• اضغط ع� زر HOME ·دة ثانيت�؛ سيÆء مؤ¾ LED باللون ا�زرق الثابت. 
.PS4 م�حظة: يد التحكم هذه ¬ تقدم وظيفة لوحة اللمس ع�*

 
تعديل شدة ا�هتزاز

انقر ع� زر «MOT» بشكل متتابع لتبديل �عة ا¬هتزاز ب� %100 / %75 / %50 / %0.

تعديل تأث� ا�ضاءة
الزر يعدل إضاءة LED (عندما يكون الجهاز متص�ً). لديك ث�ثة أوضاع لتأث¦ات اÉضاءة للتعديل: 

 .RGB التنفس ع� 10 ألوان •
• اختيار لون ثابت. 

• إطفاء ا�ضواء.
 

تعلي�ت تكوين الوظائف الخاصة
يقدم جهاز التحكم الخاص بك ميزت� خاصت� تتيحان لك تخصيص تجربة اللعب الخاصة بك: توربو واختصارات الكومبو.

 
1 تكوين وظيفة التوربو

 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً كأزرار توربو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .كن دون الحاجة للضغط ع� الزر عدة مرات � الثانيةÖ تتيح لك وظيفة التوربو إط�ق النار بأ�ع ما •
• لتفعيل التوربو، اضغط مع ا¬ستمرار ع� زر التوربو واضغط ع� الزر الذي تريد تعيينه ·دة 3 ثوانٍ، ثم اترك زر التوربو. 
• Éلغاء تفعيل وظيفة التوربو، اضغط مرة أخرى ع� زر التوربو والزر ا·تبقي � وضع التوربو ·دة 3 ثوان Éنهاء الوظيفة.

  2 تكوين وظيفة اختصارات الكومبو
 .A، B، X، Y، R، L، ZR، ZL ،�Ö ،كن تعي� 12 زراً � كومبو: ل×ع�، ل×سفل، يسارÖ .M1، M2 :كن تعي� زرين كاختصارات للكومبوÖ

• اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� زر «إعداد الكومبو» وزر M1 (أو M2) ا·وجودين � خلف الجهاز لتفعيل برنامج اختصارات الكومبو؛ يومض ا·ؤ¾ LED باللون ا�زرق للد¬لة ع� التفعيل. 
• اضغط تباعًا ع� ا�زرار التي تريد تعي� أفعال لها. 

• اضغط مرة أخرى ع� زر M1 (أو M2) Éنهاء تعي� اختصارات الكومبو.
* Éعادة تعي� كافة اÉعدادات، اضغط مع ا¬ستمرار � نفس الوقت ع� إعدادات الكومبو وزر M1 (أو M2). انتظر حتى يومض ا·ؤ

الصيانة
• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن البيئات الساخنة أو الرطبة. 

• احتفظ بجهاز التحكم بعيدًا عن السوائل. 
• ¬ تحاول فتح جهاز التحكم.

لوحة ألعاب كريستال �سلكية 



A �If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: Waste electrical products should not be disposed of 
with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.  (Waste Electrical 
and Electronic Equipment Directive)

Z�	 �Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer que : Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. Consulter votre responsable local ou votre revendeur pour un conseil 
sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements électriques et électroniques)

E�	 �Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull 
entsorgt werden durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprechende Einrichtung (Wertstoffhof) vorhanden ist. 
Fragen Sie bei Ihren Behorden vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate)

R�	 �Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos de productos electricos no se tienen que tirar con la basura 
domestica. Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o al distribuidor para que le de instrucciones sobre el 
reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos)

T�	 �Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão 
ser misturados juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. Verifique junto da sua Autoridade Local ou com-
erciante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico)

Y�	 �Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici. Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo 
smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici)

U�	 �Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : Afgedankte elektrische producten mogen niet worden 
weggegooid bij het huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoordiger of dealer voor advies over recycling. 
(Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)

Regulatory compliance information 
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